
CHAPITRE 7. — Dispositions abrogatoires

Art. 17. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2008 portant création de l’agence autonomisée
interne non dotée de la personnalité juridique « Opgroeien », les articles suivants sont abrogés :

1° l’article 21 ;

2° l’article 22, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 21 mai 2010 et 21 juin 2013 ;

3° l’article 23.

Art. 18. Les arrêtés royaux suivants sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 1er mars 2002 portant création d’un Centre pour le placement provisoire de mineurs ayant
commis un fait qualifié infraction ;

2° l’arrêté royal du 12 novembre 2009 portant création d’un centre fédéral fermé pour mineurs ayant commis un
fait qualifié infraction, modifié par l’arrêté royal du 8 janvier 2013.

CHAPITRE 8. — Dispositions finales

Art. 19. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2019, à l’exception des articles 11 et 14, qui entrent en
vigueur le 1er janvier 2020.

Art. 20. L’article 39 du décret du 15 février 2019 entre en vigueur le 1er septembre 2019.

Art. 21. Le Ministre flamand ayant dans ses attributions l’aide aux personnes est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 5 avril 2019.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2019/201690]

26. FEBRUAR 2019 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 15. September 2011
zur Festlegung des Schulkalenders sowie des Kalenders für die akademischen Jahre 2012-2013 bis 2019-2020

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Gesetzes vom 29. Mai 1959 zur Abänderung gewisser Bestimmungen der Unterrichtsgesetzgebung,
Artikel 7;

Aufgrund des Dekrets vom 31. August 1998 über den Auftrag an die Schulträger und das Schulpersonal sowie
über die allgemeinen pädagogischen und organisatorischen Bestimmungen für die Regel- und Förderschulen,
Artikel 58, abgeändert durch das Dekret vom 5. Mai 2014;

Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 2005 zur Schaffung einer autonomen Hochschule, Artikel 3.31, abgeändert
durch das Dekret vom 5. Mai 2014, und 3.32;

Aufgrund des Dekrets vom 23. März 2009 zur Organisation eines Teilzeit-Kunstunterrichts, Artikel 18 Absatz 1,
abgeändert durch das Dekret vom 5. Mai 2014;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 15. September 2011 zur Festlegung des Schulkalenders sowie des
Kalenders für die akademischen Jahre 2012-2013 bis 2019-2020;

Aufgrund des Gutachtens des zwischengeordneten Konzertierungsausschusses der Deutschsprachigen Gemein-
schaft vom 5. Juli 2018;

Aufgrund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 19. Juli 2018;

Aufgrund des Einverständnisses des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt, vom 19. Juli 2018;

Aufgrund des Antrags auf Begutachtung innerhalb einer Frist von 30 Tagen, der dem Staatsrat am 13. Novem-
ber 2018 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nummer 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom
12. Januar 1973 übermittelt wurde;

In Erwägung, dass kein Gutachten innerhalb dieser Frist mitgeteilt worden ist;

Aufgrund des Artikels 84 § 4 Absatz 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973;

Auf Vorschlag des für das Unterrichtswesen zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In der Überschrift des Erlasses der Regierung vom 15. September 2011 zur Festlegung des
Schulkalenders sowie des Kalenders für die akademischen Jahre 2012-2013 bis 2019-2020 wird die Wortfolge
″2019-2020″ durch die Wortfolge ″2020-2021″ ersetzt.

Art. 2 - In Artikel 1 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″2019-2020″ durch die Wortfolge ″2020-2021″ ersetzt.
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Art. 3 - Die Tabelle in Artikel 2 desselben Erlasses wird nach der letzten Spalte folgende Spalte eingefügt:

2020-2021

02.11.

06.11.

21.12.

01.01.

15.02.

19.02.

05.04.

16.04.

Art. 4 - In Artikel 3 desselben Erlasses wird folgender Buchstabe i) eingefügt:

″i) 2 für das Schuljahr 2020-2021.″.

Art. 5 - Vorliegender Erlass tritt am 1. September 2020 in Kraft.

Art. 6 - Der für das Unterrichtswesen zuständige Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 26. Februar 2019

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung
H. MOLLERS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2019/201690]
26 FEVRIER 2019. — Arrêté du Gouvernement portant modification de l’arrêté du Gouvernement

du 15 septembre 2011 fixant le calendrier des années scolaires et académiques 2012-2013 à 2019-2020

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement, l’article 7;
Vu le décret du 31 août 1998 relatif aux missions confiées aux pouvoirs organisateurs et au personnel des écoles

et portant des dispositions générales d’ordre pédagogique et organisationnel pour les écoles ordinaires et spécialisées,
l’article 58, modifié par le décret du 5 mai 2014;

Vu le décret du 27 juin 2005 portant création d’une haute école autonome, l’article 3.31, modifié par le décret du
5 mai 2014, et l’article 3.32;

Vu le décret du 23 mars 2009 portant organisation de l’enseignement artistique à horaire réduit, l’article 18,
alinéa 1er, modifié par le décret du 5 mai 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 15 septembre 2011 fixant le calendrier des années scolaires et académiques 2012-
2013 à 2019-2020;

Vu l’avis du comité de concertation intermédiaire de la Communauté germanophone, donné le 5 juillet 2018;
Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 19 juillet 2018;
Vu l’accord du Ministre-Président, compétent en matière de Budget, donné le 19 juillet 2018;
Vu la demande d’avis à rendre dans un délai de trente jours, transmise au Conseil d’État le 13 novembre 2018,

en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant qu’aucun avis n’a été communiqué dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Enseignement;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement du 15 septembre 2011 fixant le calendrier des années
scolaires et académiques 2012-2013 à 2019-2020, les mots « 2019-2020 » sont remplacés par les mots « 2020-2021 ».

Art. 2. Dans l’article 1er du même arrêté, les mots « 2019-2020 » sont remplacés par les mots « 2020-2021 ».

Art. 3. Dans l’article 2 du même arrêté, le tableau est complété par la colonne suivante :

2020-2021

02.11

06.11

21.12

01.01

15.02
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2020-2021

19.02

05.04

16.04

Art. 4. L’article 3 du même arrêté est complété par un i) rédigé comme suit :

« i) 2 pour l’année scolaire 2020-2021. »

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2020.

Art. 6. Le Ministre compétent en matière d’Enseignement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 26 février 2019.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

Le Ministre de l’Éducation et de la Recherche scientifique,
H. MOLLERS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2019/201690]
26 FEBRUARI 2019. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 15 september 2011

tot vaststelling van de kalender voor de school- en academiejaren 2012-2013 tot 2019-2020

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, artikel 7;
Gelet op het decreet van 31 augustus 1998 betreffende de opdrachten toevertrouwd aan de inrichtende machten en

aan het schoolpersoneel en houdende algemene pedagogische en organisatorische bepalingen voor de gewone en
gespecialiseerde scholen, artikel 58, gewijzigd bij het decreet van 5 mei 2014;

Gelet op het decreet van 27 juni 2005 houdende oprichting van een autonome hogeschool, artikel 3.31, gewijzigd
bij het decreet van 5 mei 2014, en artikel 3.32;

Gelet op het decreet van 23 maart 2009 betreffende de organisatie van het deeltijdse kunstonderwijs, artikel 18,
eerste lid, gewijzigd bij het decreet van 5 mei 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van 15 september 2011 tot vaststelling van de kalender voor de school- en
academiejaren 2012-2013 tot 2019-2020;

Gelet op het advies van het tussenoverlegcomité van de Duitstalige Gemeenschap, gegeven op 5 juli 2018;
Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op 19 juli 2018;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister-President, bevoegd voor Begroting, d.d. 19 juli 2018;
Gelet op de aanvraag om advies binnen een termijn van dertig dagen die op 13 november 2018 aan de Raad van

State werd overgezonden met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat geen advies is verstrekt binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het opschrift van het besluit van de Regering van 15 september 2011 tot vaststelling van de kalender
voor de school- en academiejaren 2012-2013 tot 2019-2020 worden de woorden ″2019-2020″ vervangen door de
woorden ″2020-2021″.

Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit worden de woorden ″2019-2020″ vervangen door de woorden ″2020-2021″.

Art. 3. In de tabel opgenomen in artikel 2 van hetzelfde besluit wordt - na de laatste kolom - de volgende kolom
toegevoegd:

2020-2021

02.11.

06.11.

21.12.

01.01.

15.02.

19.02.

05.04.

16.04.
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Art. 4. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een bepaling onder i), luidende:

″i) 2 voor het schooljaar 2020-2021.″.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2020.

Art. 6. De minister bevoegd voor Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 26 februari 2019.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
O. PAASCH

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
H. MOLLERS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/203198]

20 JUIN 2019. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2016 fixant
les dates de l’ouverture, de la clôture et de la suspension de la chasse, du 1er juillet 2016 au 30 juin 2021 et
imposant l’interdiction de toute forme de restriction de tir sur l’espèce sanglier pour l’année cynégé-
tique 2019-20120

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 28 février 1882 sur la chasse, les articles 1er ter, alinéa 2, et 9bis, insérés par le décret du 14 juillet 1994
et modifiés par le décret du 16 février 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2016 fixant les dates de l’ouverture, de la clôture et de la
suspension de la chasse, du 1er juillet 2016 au 30 juin 2021;

Vu l’avis du pôle « Ruralité », section « Chasse » en date du 16 avril 2019;

Vu le rapport du 25 février 2019 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 66.195/4du Conseil d’Etat, donné le 11 juin 2019 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois
sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que la politique cynégétique du Gouvernement wallon vise à maintenir les populations de gibier dans
un état de conservation favorable, dans des limites de densités permettant à la forêt de remplir son rôle
multifonctionnel, permettant aux autres espèces vivantes constitutives de notre biodiversité de prospérer et permettant
de préserver les intérêts économiques de l’agriculture et de la sylviculture;

Considérant que la situation biologique de l’espèce sanglier et les circonstances climatiques et trophiques actuelles
sont de nature à contribuer au maintien et à une augmentation significative des populations de cette espèce;

Considérant tout particulièrement le risque sanitaire et économique significatif de la peste porcine africaine
vis-à-vis de nos élevages porcins et du commerce de porc à l’échelon régional, national et international;

Considérant qu’un foyer de peste porcine africaine a été mis en évidence sur la commune d’Etalle en province de
Luxembourg le 13 septembre 2018;

Considérant que des prélèvements insuffisants en sangliers durant l’année cynégétique 2019-2020 seraient de
nature à entraîner un risque accru en termes de dégâts à l’agriculture et aux propriétés privées, de dégâts à la
biodiversité, de risques pour la sécurité publique (accident de la route) et de risques sanitaires (transmission de
pathogènes au bétail domestique);

Considérant qu’un allongement de la période d’ouverture de la chasse en battue et au chien courant de l’espèce
sanglier durant les mois de janvier et de février 2020 est de nature à augmenter la pression cynégétique sur cette espèce
gibier, tout particulièrement par l’organisation de cernages par temps de neige et de battues en plaines dans les champs
couverts de miscanthus;

Considérant l’avis favorable du Département de la Nature et des Forêts à une prolongation de la chasse en battue
et au chien courant du sanglier durant les mois de janvier et février 2020, cette mesure étant de nature à décharger
l’administration forestière des formalités administratives liées à la délivrance des autorisations de destruction du
sanglier;

Considérant que la prolongation de la chasse en battue et au chien courant de l’espèce sanglier durant les mois
de janvier et février 2018 et 2019 n’a pas donné lieu à des conflits avec les autres utilisateurs de l’espace rural et forestier,
que cette prolongation a permis le prélèvement d’un nombre significatif de sangliers susceptibles de se reproduire
durant le printemps 2019;

Considérant qu’il est impératif d’informer, dans les meilleurs délais, les milieux cynégétiques afin qu’ils puisent
s’organiser au mieux pour optimaliser les battues au sanglier en janvier et février 2020 et atteindre l’objectif de
diminution significative des populations de sangliers;

Considérant qu’il y a spécialement lieu d’interdire toute forme de restriction de prélèvement dans les catégories
d’âge, de sexe et de poids de l’espèce sanglier, afin d’atteindre dans les meilleurs délais l’objectif souhaité de réduction
des populations de cette espèce en Wallonie;

Considérant qu’une réduction significative du niveau de population en sangliers en Wallonie est de nature à
faciliter la gestion et l’éradication de foyers de peste porcine africaine, qu’en effet plus la densité de sangliers dans la
zone infectée est importante, plus le nombre de cadavres de sangliers pestiférés à rechercher et éliminer pour éradiquer
le foyer est important et nécessite des moyens humains et matériels importants;
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